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га самой обыкноі 
е живёт самая с 
т из папы, мамы і 
і, Бетам и Малый. 










—«Я вовсе не самый обыкновенный Малыш»,—говорит Ма¬ 
лыш. Но он, конечно, ошибается. Ведь на свете столько 
мальчишек, которым семь лет и у которых голубые глаза. 
Но вот историю, которая с ним приключилась, не назовёшь 
обыкновенной... 0 
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Посудите сами. Как-то вечером Малыш с грустью глядел в 


окно на прекрасного щенка, который гулял перед его до¬ 
мом. Малыш так хотел, чтобы это был его щенок. И вдруг... щ 







...вдруг он увидел, что мимо пролетел—да, да, именно про¬ 
летел!—человечек с пропеллером на спине и красной кноп¬ 
кой на животе. ® 





Сделав небольшой круг, человечек вскочил на подоконник 
и спросил: «Можно здесь приземлиться? Меня зовут Карл¬ 
сон. Карлсон, который живёт на крыше». Е 
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Тут он увидел на полке игрушечную паровую машину.—«Да¬ 
вай запустим!»—предложил Карлсон.—«Без папы нельзя»,— 
возразил Малыш.—«Спокойствие, только спокойствие. Я—луч¬ 
ший в мире специалист по паровым машинам». 0 
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Закончить Карлсон не успел, потому что в этот момент 
раздался оглушительный взрыв, и паровой машины не стало. 
Обломки её разлетелись по всей комнате. ® 
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—«Моя паровая машина...»—«Пустяки, дело житейское, Ма¬ 
лыш! Я дам тебе ещё лучшую машину. У меня дома не¬ 
сколько тысяч паровых машин, уж сотни две наверняка, во 
всяком случае, не меньше дюжины».—И Карлсон вылетел в 
окно. 0 
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На следующее утро Малыш лежал на полу и читал. Вдруг 
в комнату влетел Карлсон.—«Чем это так вкусно пахнет? 
Мясные тефтельки? Люблю мясные тефтельки!»—«Я сейчас 
сбегаю на кухню»,—сказал Малыш. Ѳ 






—«Мамочка, дай мне несколько тефтелей, мне очень нуж¬ 
но»,—вкрадчиво попросил Малыш.—«Хорошо»,—сказала ма¬ 
ма и положила на тарелочку шесть тефтелей. ^ 














—«Карлсон!»—крикнул Малыш, отворяя дверь. Но Карлсон 
исчез. Малыш заглянул даже под стол. Нигде его не было. 
У Малыша сразу же испортилось настроение.—«Он ушёл, 
ушёл!»—закричал Малыш в отчаянии. (к) 





Но вдруг до Малыша донёсся какой-то странный писк:«Пип» 
Из-под одеяла выглянуло лукавое лицо Карлсона.— «Хи-хи 
Ты сказал «он ушёл», а он вовсе не ушёл, он только 
тался!»—И тут Карлсон увидел тефтельки. 













—«Мне надо идти обедать,—сказал Малыш.—А ты пока по¬ 
играй в кубики».—Карлсон сунул себе в рот ещё тефтельку 
и кинулся к ящику: «Сейчас ты увидишь, кто лучший в мире 
строитель!» 03 




Все уже сидели за столом.—«Папа и мама,—торжественно 
начал Малыш.—Пойдёмте ко мне в комнату, но только обе¬ 
щайте, что вы не будете ругать Карлсона за историю с па¬ 
ровой машиной». И 








—«Надо отвечать за свои поступки,—строго сказал папа,—а 
не сваливать вину на какого-то Карлсона, которого вообще 
не существует».—«Нет, существует, и я вас сейчас с ним по¬ 
знакомлю!» ® 






Когда они вошли в детскую, Карлсона в комнате не было. 
На этот раз по-настоящему. Нигде. Зато на полу возвыша¬ 
лась башня, а на самом верхнем кубике вместо купола ле¬ 
жала круглая тефтелька. ® 







не думал, что ты вернёшься»,—оправдывался Малыш.— 
«Нет, я так не играю!»—Карлсон надулся, и молчание дли¬ 
лось долго. Наконец Карлсон сказал: «Если я получу какой- 
нибудь подарок, то, может быть, опять повеселею». ИЗ 





Малыш подбежал к столу, где у него хранились самые дра¬ 
гоценные вещи, коллекция марок, морские камешки, оловян¬ 
ные солдатики. Он вытащил электрический фонарик и протя¬ 
нул Карлсону.—«Он твой»,—сказал Малыш. ІзИ 















Стоять рядом с Карлсоном в темноте под одеялом и све 
тить фонариком было так интересно, что дух захватило. ^ 





Но когда Карлсон потащил Малыша в прихожую, он вспом¬ 
нил, что обещал своей сестре Бетан весь вечер не показы¬ 
ваться на глаза.—«А она нас и не увидит»,—успокоил его 
Карлсон. ® 







ѵ-ж решительно распахнул дверь комнаты, где в сумерках 
сидела Бетан со своим приятелем, и направил на них яркий 
луч. Бетан вскрикнула: «Это мой несносный братишка! Сей¬ 
час я ему задам!» 0 







—«Спокойствие, только спокойствие»,—прошептал Карлсон, 
когда они, надрываясь от хохота, добрались до комнаты 
Малыша и захлопнули дверь перед самым носом Бетан. цц 





Разгорячённый Карлсон бросился к аквариуму и, опустив 
лицо в воду, стал жадно пить.—«Осторожно, мои рыбки!»— 
испугался Малыш.—«Когда у человека жар, ему надо мно¬ 
го пить, а рыбки—это пустяки, дело житейское»,—сказал 
Карлсон. ® 







—«А разве ты болен?—встревожился Малыш.—Лоб у тебя 
холодный!»—Но Карлсон твердил своё: У меня жар, 30—40 


градусов, не меньше. И ты должен стать мне родной матерью». 

ши 




Малыш твёрдо решил стать Карлсону родной матерью, но 
не знал, что ему надо делать.—«Запасись сластями, и мы 
полетим ко мне на крышу»,—объяснил Карлсон. Малыш вы¬ 
потрошил свою копилку, чтобы сбегать в лавочку за конфе¬ 
тами. ^ 








Вернувшись, Малыш написал маме записку: «Я на вирху у 


Калсона который живёт накрыше». 











Карлсон набрал высоту и приземлился на крыше.—«А те¬ 
перь, Малыш, сам отыщи мой домик!»—Малышу никогда не 
случалось бывать на крыше. Они переходили от одной тру¬ 
бы к другой, и это оказалось так увлекательно! еЗ 




И вдруг Малыш увидел маленький домик. К домику была 
прибита табличка, чтобы все знали, кто в нём живёт. Ма¬ 
лыш прочёл: «Карлсон, который живёт на крыше». ® 
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—«ЛЛне нужно немедленно лечь в постель, потому что я— 
самый тяжёлый больной в мире».—С этими словами Карл 
сон улёгся на маленький диванчик. ^ 
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-продолжал Ко| 
т, всё это истс 
еченья и хоро 
ара. Ступка на 









«Приторный порошок» по рецепту Карлсона выглядел так 
аппетитно, что Малыш и сам согласился бы слегка заболеть, 
чтобы принять его.— «Всыпь в меня двойную дозу»,— попро¬ 
сил Карлсон. ^ 




Через полминуты Карлсон сказал: «Свершилось чудо, я вы¬ 
здоровел! Ну, а теперь я хочу немного поразвлечься! Давай 
побегаем по крышам!» ^ 






Ходить по крышам было очень страшно! Малыш чуть не 
свалился в щель между домами.—«Весело?»— крикнул Карл¬ 
сон, в последний момент удержав Малыша за руку. 0 



Вдруг из ближайшей мансарды раздался плач грудного 
младенца. Карлсон заглянул в окно: «Чрезвычайно забро¬ 
шенный младенец. Отец с матерью где-то бегают, а ребё¬ 
нок надрывается». ® 






ѵ-жи перемахнули через подоконник и очутились в комнате. 
Карлсон пощекотал младенца своим толстеньким пальцем 
и сказал: «Плюти—плюти—плют!.. Так всегда говорят груд¬ 
ным детям, когда они плачут»,—объяснил он Малышу. Ш 





Карлсон вытащил младенца из кроватки и энергично встрях¬ 
нул. Малютка от изумления на минуту затихла, но тут же 
разревелась с новой силой. ® 
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—«Вон на буфете лежит колбаса и картошка»,—сказал 
Карлсон.—«Маленьких детей кормят молоком»,—возразил 
Малыш.—«Не учи лучшую в мире няньку»,—огрызнулся 
Карлсон и вылетел в окно. ® 




ѵ' :\\ " ЯШШІ & ■ -ЯЕРХ*і 1 гг .гл і . V ■«И 

Он скоро вернулся с бутылочкой молока.— «Ты её стащил?» 
—ужаснулся Малыш.—«Нет, что ты, взял...взаймы на одном 
балконе».—Через несколько минут малышка, наевшись досы¬ 
та, крепко заснула. ® 
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Уже совсем стемнело, когда Малыш и Карлсон побрели по 
крышам к домику, притаившемуся за трубой. И тут они уви¬ 
дели, что по улице мчится пожарная машина. ' 48 1 
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—«А вдруг это за мной?»—всполошился Малыш, вспомнив 
о своей записке. Он тихо стоял и ждал, когда пожарный, ко¬ 
торый уже лез по лестнице, доберётся до крыши. Цо 





Когда пожарный, взяв Малыша на руки, двинулся с ним на¬ 
зад к лестнице, Карлсон вдруг выглянул из-за ближайшей 
трубы и проговорил громким шёпотом: «Привет, Малыш!»— 
«Привет, Карлсон!»—прошептал Малыш. ® 
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Внизу Малыша ждали мама, папа, Боссе, Бетан и много чу¬ 
жих людей. Мама крепко обняла его: «Обещай, что ты ни¬ 
когда больше не будешь один разгуливать по крыше»,— ска¬ 
зала мама.— «Обещаю,—ответил Малыш,—я буду там хо¬ 
дить только с Карлсоном». ЕВО 





